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    DEEL NEGENTIEN
  


  Er valt me altijd iets tegenstrijdigs op in het karakter van mijn vriend Sherlock Holmes. Aan de ene kant heeft hij een rechtlijnige, methodische manier van denken en een vrij conservatieve manier van kleden. Maar aan de andere kant heeft hij zulke ongebruikelijke persoonlijke gewoontes dat hij een huisgenoot tot waanzin kan drijven. Terwijl ik op dat gebied zelf niet eens bijzonder conventioneel ben. Ik ben van mezelf al vrij bohemien en door het woeste, ongeordende leven toen ik in Afghanistan werkte, ben ik iets nonchalanter geworden dan gepast is voor een arts. Maar er zijn grenzen. Als ik zie dat iemand zijn sigaren in de kolenkit bewaart, zijn tabak in de punt van een Perzische pantoffel en zijn onbeantwoorde correspondentie vastpint met een zakmes, pontificaal midden op de houten schoorsteenmantel, dan begin ik mezelf ineens behoorlijk netjes te vinden. Ik heb ook altijd gevonden dat pistoolschieten bij uitstek iets is wat je buitenshuis beoefent. Toen Holmes dan ook in een van zijn excentrieke buien met zijn pistool en een doosje met honderd kogels naast zich vanuit zijn leunstoel de muur tegenover hem begon op te sieren door er heel patriottistisch de letters VR (Victoria Regina = Queen Victoria - vert. ) in te schieten, vond ik dat noch de atmosfeer noch de aanblik van de kamer erdoor werd verbeterd.

  Onze kamers lagen altijd vol chemicalien en souvenirs uit allerlei criminele zaken. Op de een of andere manier belandden die altijd op ongebruikelijke plaatsen, zoals in de boter-vloot of op nog minder wenselijke plekken. Maar het allerergste vond ik zijn papieren. Hij vond het afschuwelijk om papieren te vernietigen, vooral als ze betrekking hadden op een van zijn afgeronde zaken. Toch kon hij hoogstens eens in de twee jaar of zo voldoende energie opbrengen om ze te labelen en te archiveren. Zoals ik al eerder ergens in deze onsamenhangende memoires heb vermeld, werden zijn uitbarstingen van tomeloze energie waarin hij de buitengewone prestaties leverde waaraan je denkt als zijn naam valt, afgewisseld met perioden van lethargie waarin hij meestal maar wat lummelde met zijn viool en zijn boeken, en hooguit van de bank naar de tafel liep. Daardoor stapelden de paperassen zich maand na maand op, totdat elk hoekje van de kamer vol lag met stapels manuscripten die hij onder geen enkele voorwaarde wilde verbranden en die niet mochten worden opgeruimd door iemand anders dan hijzelf.

  Op een winteravond had hij een aantal samenvattingen in zijn notitieboek genoteerd. We zaten samen voor de openhaard en ik stelde voor dat hij onze kamers wat leefbaarder zou maken door op te ruimen. Hij kon niet ontkennen dat mijn voorstel hout sneed en hij liep met een triest gezicht naar zijn slaapkamer. Toen hij weer terugkwam in de woonkamer sleepte hij een heel grote blikken doos met zich mee. Deze zette hij midden in de kamer, ging er op een krukje naast zitten en haalde het deksel ervan af. Ik zag dat het blik al voor eenderde vol zat met stapels papier die met rode linten in aparte pakketjes waren verdeeld.

  'Hierin zitten nogal wat zaken, Watson, ' zei hij terwijl hij me ondeugend aankeek. 'Ik weet zeker dat, als je wist wat hier allemaal in zat, je me zou vragen er een paar uit te halen in plaats van er een paar bij in te stoppen. '

  'Zijn dit dan de verslagen van je vroegere zaken?' vroeg ik. 'Ik denk vaak dat ik heel graag de aantekeningen van die zaken zou willen hebben. '

  'Ja, beste kerel. Deze zaken heb ik afgehandeld voordat mijn biograaf me de hemel in begon te prijzen. ' Hij haalde er pakje na pakje uit op een tedere, liefdevolle manier. 'Het zijn niet allemaal succesverhalen, Watson, ' zei hij. 'Maar er zitten een paar schitterende problemen tussen. Dit hier zijn de aantekeningen van de Tarleton-moorden, de zaak van Vamberry de wijnkoopman, het avontuur van de oudeRussische vrouw en die unieke zaak van de aluminium kruk, maar ook het volledige verslag van de zaak van Ricoletti met de horrelvoet en zijn afschuwelijke vrouw. En hier... ha! Dit is pas echt iets heel bijzonders. '

  Uit de diepte van het blik haalde hij een houten doos met een schuifdeksel. Hij haalde er een verfrommeld stukje papier uit, een ouderwetse koperen sleutel, een houten wig met een bolletje touw eraan en drie roestige metalen schijfjes.

  'En, mijn beste, wat denk je hiervan?' vroeg hij en glimlachte toen hij zag hoe ik keek.

  'Dat is een vreemde verzameling. '

  'Zeer vreemd, en je zult het verhaal dat hierbij hoort nog veel vreemder vinden. '

  'Zit er dan een verhaal achter deze dingen?'

  'Ze zijn een verhaal!'

  'Wat bedoel je daarmee?'

  Sherlock Holmes pakte ze een voor een op en legde ze langs de rand van de tafel. Daarna ging hij weer in zijn stoel zitten en keek ernaar met een voldane blik.

  'Dit, ' zei hij, 'is alles wat ik nog heb als herinnering aan het avontuur van het Musgrave-ritueel. '

  Ik had hem deze zaak al een paar keer horen noemen, maar het fijne ervan was ik nooit te weten gekomen. 'Ik zou het fantastisch vinden, ' zei ik, 'als je me het verhaal zou willen vertellen. '

  'En de boel de boel laten?' riep hij met een ondeugende blik. 'Je behoefte aan een opgeruimd huis is dus ook weer niet zo groot, Watson. Maar ik zou het fijn vinden als je deze zaak aan je kronieken toevoegt, omdat er kanten aan zitten die hem uniek maken in het criminele verleden van dit land, ach, van elk land denk ik. Een overzicht van mijn nederige successen zou zeker incompleet zijn zonder een verslag van deze bijzondere zaak. '

  'Je kunt je vast nog wel herinneren dat de zaak van de Gloria Scott en mijn gesprek met die ongelukkige man over wie ik je vertelde, mij voor het eerst op het spoor zette van het beroep dat ik nu heb. Je kent me nu, nu iedereen mijn naam kent en ik overal word herkend en in lastige rechtszaken door de overheid als getuige-deskundige word ingeschakeld. Zelfs toen je me nog maar net kende, tijdens de zaak die je Een studie in rood hebt genoemd, had ik al een grote, zij het nog niet erg lucratieve klantenkring. Je kunt het je daarom waarschijnlijk amper voorstellen hoe moeilijk ik het eerst vond en hoe lang ik heb moeten wachten voordat ik een opening vond.

  Toen ik nog maar net in Londen was, huurde ik kamers in Montague Street, net om de hoek van het British Museum. Daar besteedde ik de veel te lange uren aan vrije tijd die ik had met het bestuderen van die gebieden van wetenschap die nuttig voor me konden zijn. Af en toe kreeg ik een opdracht, voornamelijk via oud-studiegenoten. De laatste jaren dat ik studeerde, werd er namelijk al veel gepraat over mijzelf en over mijn methodes. De derde zaak was die van het Musgrave-ritueel. Dankzij de ophef over die zaak en het belang dat ermee was gemoeid, ben ik nu de autoriteit op mijn gebied.

  Reginald Mesgrave en ik hadden op dezelfde universiteit gezeten en ik kende hem vaag. Hij was niet bijzonder populair onder de studenten. Maar ik heb altijd gedacht dat hij met zijn zogenaamde trotse houding vooral probeerde zijn aangeboren extreme verlegenheid te camoufleren. Hij zag er bijzonder aristocratisch uit, mager, met een lange neus en grote ogen, enigszins lui maar wel met hoffelijke manieren. Hij was dan ook een afstammeling van een van de oudste families in het koninkrijk. Maar zijn familietak was nog vrij recent, omdat die zich ergens in de zestiende eeuw van denoordelijke Musgraves had afgescheiden en in het westen van Sussex had gevestigd. Manor House is waarschijnlijk een van de oudste nog bewoonde herenhuizen van het graafschap. Zijn afkomst was hem op de een of andere manier aan te zien. Altijd als ik zijn bleke, alerte gezicht zag en de manier waarop hij zijn hoofd droeg, moest ik onwillekeurig denken aan grijze overdekte galerijen, ramen met verticale stijlen en alle eerbiedwaardige overblijfselen van een feodale burcht. We zijn een paar keer aan de praat geraakt en ik herinner me dat hij af en toe belangstelling toonde voor mijn observatie- en interventiemethodes.

  Ik had hem al vier jaar niet gezien toen hij me op een ochtend in Montague Street opzocht. Hij was maar weinig veranderd: hij was modieus gekleed - net als vroeger -- en had ook nog steeds dezelfde kalme, beminnelijke manieren als vroeger.

  "Hoe is het met je, Musgrave?" vroeg ik nadat we elkaar beleefd de hand hadden geschud.

  "Je hebt waarschijnlijk wel gehoord dat mijn arme vader is overleden, " zei hij. "We hebben hem een jaar of twee geleden begraven. Sinds die tijd ben ik natuurlijk degene die het landgoed Hurlstone beheert en omdat ik ook parlementslid ben, heb ik het vrij druk gehad. Maar heb ik het goed begrepen, Holmes, dat je nu je beroep hebt gemaakt van die talenten waar je ons altijd mee verbaasde?"

  "Ja, " antwoordde ik. "Daarmee verdien ik nu de kost. "

  "Goed om te horen, want op dit moment heb ik je advies dringend nodig! Er zijn een paar bijzonder vreemde dingen gebeurd op Hurlstone en de politie heeft de zaak niet kunnen oplossen. Het is echt een bijzonder vreemde, onbegrijpelijke zaak. "

  Je kunt je wel voorstellen dat ik geconcentreerd naar hem luisterde, Watson, omdat het erop leek dat nu de kanskwam waarop ik al deze maanden had gewacht. Ik was er diep van binnen van overtuigd dat ik zaken die anderen niet konden oplossen wel tot een goed einde kon brengen. En nu kreeg ik de kans mezelf te bewijzen.

  "Vertel me alsjeblieft wat er is gebeurd, " riep ik uit.

  Reginald Musgrave ging tegenover me zitten en stak de sigaret op die ik hem had aangeboden.

  "Weet je, " zei hij, "ondanks het feit dat ik vrijgezel ben, heb ik vrij veel bedienden. Hurlstone is een groot herenhuis en er zijn veel mensen nodig om dat in stand te houden. Ik kweek ook fazanten en tijdens het seizoen geef ik meestal een feest. Ook daarvoor heb ik veel personeel nodig. In totaal zijn er acht dienstmeisjes, de kok, de butler, twee lakeien en een huisbediende. Natuurlijk is er apart personeel voor de tuin en de stallen.

  Een van de bedienden die het langst bij ons in dienst is, is Brunton, de butler. Toen mijn vader hem in dienst nam, was hij een jonge, werkloze leraar. Hij was energiek en dapper, en hij werd al snel van onschatbare waarde voor ons gezin. Hij was een lange, knappe man, met een prachtig voorhoofd. Hoewel hij al zeker twintig jaar bij ons in dienst is, is hij vast niet ouder dan een jaar of veertig. Het is geweldig dat hij met zijn aanleg - hij spreekt verschillende talen en kan bijna elk muziekinstrument bespelen - al zo lang zo tevreden is met zijn functie. Maar ik neem aan dat hij zich op zijn plek voelde en geen zin had een andere baan te zoeken. Iedereen die ons een bezoek brengt, herinnert zich de butler van Hurlstone.

  Maar deze modelman heeft een gebrek: hij is een soort Don Juan. Je kunt je wel voorstellen dat het in een rustig deel van het graafschap voor zo'n man niet moeilijk is die rol te spelen. Toen hij nog getrouwd was, was er niets aan de hand, maar sinds hij weduwnaar is, hebben we alleen maarproblemen met hem gehad. Een paar maanden geleden hoopten we dat hij zich weer zou settelen toen hij een relatie kreeg met Rachel Howells, ons tweede meisje. Maar hij heeft haar aan de kant gezet voor Janet Tregellis, de dochter van onze hoofdjachtopziener. Rachel, een goed, temperamentvol meisje uit Wales, heeft een zware hersenvliesontsteking gehad en loopt nu door het huis - in elk geval tot gisteren - met zwarte wallen onder haar ogen als een schaduw van haar oude ik. Dat was het eerste drama op Hurlstone, maar een tweede verdreef deze uit onze gedachten: de schande en het ontslag van onze butler Brunton.

  Ik zal je vertellen hoe het allemaal is gegaan.

  Ik zei al dat de man intelligent was en juist deze intelligentie heeft tot zijn ondergang geleid, want hierdoor is hij nieuwsgierig geworden naar zaken die hem absoluut niets aangaan. Ik had geen idee dat hij zover zou gaan, totdat ik het toevallig ontdekte.

  Ik vertelde al dat Hurlstone een groot huis is. Vorige week kon ik 's nachts niet in slaap komen, donderdagnacht om precies te zijn, omdat ik vlak voor het slapen gaan een kop sterke zwarte koffie had gedronken. Ik had tot een uur of twee liggen woelen en moest toen wel toegeven dat ik toch niet zou inslapen. Daarom stond ik op en stak ik een kaars aan omdat ik verder wilde lezen in een boek waaraan ik al was begonnen. Maar dat boek lag nog in de biljartkamer. Daarom trok ik mijn kamerjas aan en liep ernaartoe.

  Om bij de biljartkamer te komen, moest ik de trap af en toen langs een gang die uitkwam op de bibliotheek en de wapenkamer. Je kunt je wel voorstellen hoe verbaasd ik was dat ik, toen ik even die gang in keek, door de openstaande deur van de bibliotheek zag dat daar licht brandde. Voordat ik naar bed was gegaan, had ik zelf het licht uitgedaan en de deur achter me dicht gedaan. Ik dacht natuurlijk eerst dathet inbrekers waren. De gangen van Hurlstone hangen vol met oude wapens. Ik haalde een strijdbijl van de muur, zette de kaars ergens neer, liep op mijn tenen de gang door en gluurde naar binnen.

  Brunton, de butler, was in de bibliotheek. Hij zat, volledig gekleed, in een gemakkelijke stoel, met een vel papier, een soort kaart, op zijn schoot en met zijn hoofd in zijn handen alsof hij diep zat na te denken. Ik stond verbijsterd vanuit de duisternis naar hem te kijken. Een kleine kandelaar die op de hoek van de tafel stond, gaf zo veel licht dat ik kon zien dat hij volledig gekleed was. Terwijl ik stond te kijken, stond hij plotseling op en liep naar een bureau dat tegen de muur stond. Hij deed hem van het slot en trok een van de laden open. Daaruit haalde hij een vel papier, liep terug naar de stoel, streek het papier glad op het tafelblad naast de kandelaar en begon het geconcentreerd te bestuderen. Ik was zo verontwaardigd dat ik hem onze familiedocumenten zag bekijken dat ik een stap naar voren deed. Brunton keek op en zag me in de deuropening staan. Hij sprong overeind, zijn gezicht werd bleek van angst en hij verstopte de kaart die hij had zitten bestuderen in zijn zak.

  "Zo!" zei ik, "Dit is dus de manier waarop je het vertrouwen dat we in je stellen beloont. Morgen verlaat je mijn huis!"

  Hij boog met een ontdane blik en gleed zonder een woord te zeggen langs me heen. De kandelaar stond nog steeds op de tafel en bij het licht ervan probeerde ik te ontdekken wat voor papier Brunton uit het bureau had gehaald. Het verbaasde me toen ik zag dat het helemaal niet iets belangrijks was. Het was maar een kopie van de vragen en antwoorden die we moeten stellen en beantwoorden tijdens de rite die we het Musgrave-ritueel noemen. Het is een soort ceremonie die al eeuwen bij onze familie hoort. Het is iets voor ons persoonlijk, en misschien van enig belang voor een archeo

  loog, net zoals onze familiewapens en wapenbeelden, maar verder van geen enkel praktisch nut. "

  "We kunnen het beter later nog eens over het papier hebben, " zei ik.

  "Als je echt denkt dat dat noodzakelijk is, " antwoordde hij een beetje aarzelend. Maar om mijn verhaal af te maken: ik deed het bureau weer op slot met de sleutel die Brunton had laten liggen. Toen ik me omdraaide om het vertrek te verlaten, zag ik tot mijn verbazing dat hij weer was teruggekomen en voor me stond.

  "Meneer Musgrave, " riep hij met een stem die schor was van alle emotie, "ik kan niet tegen de schande, meneer. Ik ben altijd trots geweest op mijn positie en deze schande zou mijn dood veroorzaken. Mijn bloed zal aan uw handen kleven, meneer - echt waar - als u me tot wanhoop drijft. Als u me niet in dienst kunt houden na wat er is gebeurd, mag ik dan zelf ontslag nemen en nog een maand blijven, alsof ik uit vrije wil vertrek? Dat zou ik nog kunnen verdragen, meneer Musgrave, maar niet om eruit geschopt te worden voor het oog van alle mensen die ik ken. "

  "Je verdient niet veel mededogen, Brunton, " antwoordde ik. "Je hebt je schandelijk gedragen. Maar omdat je al zo lang bij ons in dienst bent, heb ik niet de behoefte je publiekelijk aan de schandpaal te nagelen. Maar een maand is veel te lang. Zorg dat je binnen een week weg bent en dan mag je zelf bedenken welke reden je opgeeft voor je vertrek. "

  "Niet meer dan een week, meneer?" riep hij wanhopig. "Twee weken, alstublieft, twee weken!"

  "Een week, " herhaalde ik, "en dan vind ik nog dat je heel behoorlijk bent behandeld!"

  Hij kroop weg, met zijn gezicht naar beneden, als een gebroken man. Ik deed de lichten uit en liep terug naar mijn slaapkamer.

  De twee volgende dagen deed Brunton zijn werk bijzonder nauwgezet. Ik maakte geen toespelingen op het gebeurde en wachtte enigszins nieuwsgierig af welke reden hij zou opgeven voor zijn schande. Op de derde ochtend verscheen hij echter niet, zoals zijn gewoonte was, na het ontbijt om de instructies voor die dag in ontvangst te nemen. Toen ik de eetkamer verliet, kwam ik toevallig Rachel Howells, het dienstmeisje, tegen. Ik vertelde al dat ze nog maar kort geleden ernstig ziek is geweest. Ze zag er zo afschuwelijk bleek en zwak uit, dat ik haar een standje gaf omdat ze aan het werk was.

  "Je hoort in bed te liggen, " zei ik. "Begin maar weer met werken als je weer beter bent. "

  Ze keek me met zo'n vreemde blik aan dat ik begon te denken dat haar hersenen waren aangetast.

  "Ik ben alweer beter, meneer Musgrave, " zei ze.

  "We zullen afwachten wat de dokter ervan zegt, " antwoordde ik. "Je moet nu ophouden met je werk. Ga naar beneden en zeg tegen Brunton dat ik hem wil spreken. "

  "De butler is weg, " zei ze.

  "Weg! Waar naartoe?"

  "Hij is weg. Niemand heeft hem gezien. Hij is niet op zijn kamer. O ja, hij is weg, weg!" Ze viel tegen de muur aan en gilde van het lachen. Ik was verbijsterd door deze plotselinge aanval van waanzin en rende naar de bel om hulp in te roepen. Het meisje werd naar haar kamer gebracht, nog steeds gillend en jammerend, terwijl ik navraag deed naar Brunton. Er was geen twijfel aan dat hij was verdwenen. Zijn bed was onbeslapen, niemand had hem gezien nadat hij zich de vorige avond in zijn kamer had teruggetrokken, en toch was het onbegrijpelijk hoe hij het huis had kunnen verlaten, omdat alle deuren en ramen die ochtend nog gesloten waren. Zijn kleren, zijn horloge en zelfs zijn geld lagen nog in zijn kamer. Maar het zwarte pak dat hij meestal droeg, was weg. Ook zijn pantoffels waren verdwenen, maar zijn laarzen stonden er nog wel. Waar had butler Brunton midden in de nacht naartoe kunnen gaan en hoe zou het nu met hem gaan?

  Natuurlijk hebben we het hele huis doorzocht, van de kelder tot aan het zolderkamertje, maar we konden geen spoor van hem vinden. Het huis is, zoals ik al zei, een doolhof, vooral de oorspronkelijke vleugel die nu vrijwel onbewoond is. Maar we hebben elk vertrek en elke kelderruimte doorzocht zonder een spoor van de vermiste man te vinden. Ik kon me niet voorstellen dat hij was vertrokken zonder al zijn bezittingen mee te nemen. Waar kon hij toch zijn? Ik schakelde de politie in, maar zonder resultaat. Het had de vorige nacht geregend en we onderzochten alle gazons en alle paden rondom het huis, maar tevergeefs. Zo stonden de zaken ervoor toen een nieuwe ontwikkeling onze aandacht van dit mysterie afleidde.

  Twee dagen lang was Rachel Howells zo ziek geweest, afwisselend ijlend en hysterisch, dat we een verpleegster hadden ingehuurd die haar dag en nacht gezelschap moest houden. Tijdens de derde nacht na de verdwijning van Brunton was de verpleegster, toen haar patiente heerlijk lag te slapen, in de armstoel in slaap gevallen. Toen ze de volgende ochtend vroeg wakker werd, ontdekte ze dat het bed van haar patiente leeg was. Het raam stond open en er was geen spoor van de zieke. Men maakte mij wakker en samen met de beide lakeien ging ik onmiddellijk op zoek naar het vermiste meisje. We konden gemakkelijk zien welke kant ze was opgegaan, want haar voetafdrukken leidden van onder haar raam via het gazon naar de rand van het meertje; ze verdwenen vlak bij het kiezelpad dat van het landgoed af loopt. Het meer is daar tweeenhalve meter diep en je kunt jewel voorstellen wat we dachten toen we zagen dat het spoor van het arme krankzinnige meisje bij de rand van het meertje doodliep.

  We zijn natuurlijk meteen gaan dreggen om haar lichaam te vinden, maar we vonden geen spoor van haar lichaam. Wat we wel opdregden, was iets heel bijzonders. Het was een linnen zak met daarin veel verroest en verkleurd metaal en verschillende doffe kiezelstenen of stukjes glas. Deze vreemde vondst was het enige dat we in het meer vonden en ondanks het feit dat we overal hebben gezocht en overal hebben nagevraagd, hebben we geen spoor van Rachel Howells en van Richard Brunton gevonden. De politie is ten einde raad en ik ben hier naartoe gekomen, jij bent mijn laatste hoop. "

  Je kunt je wel voorstellen, Watson, hoe aandachtig ik naar het verslag van die gebeurtenissen heb geluisterd en probeerde ze in elkaar te passen en iets te vinden wat ze met elkaar gemeen konden hebben. De butler was weg. Het meisje was weg. Het meisje had van de butler gehouden, maar had daarna redenen om hem te haten. Ze kwam uit Wales, was trots en vurig. Ze was vlak na zijn verdwijning ontzettend opgewonden geweest. Ze had een zak met een bijzonder vreemde inhoud in het meer gegooid. Ik moest met al deze zaken rekening houden en toch leidde geen enkel detail tot de kern van de zaak. Wat was de aanleiding geweest van deze reeks gebeurtenissen? Daarin lag de oplossing van deze ingewikkelde zaak.

  "Ik moet dat papier zien, Musgrave, " zei ik, "dat jouw butler belangrijk genoeg vond om zijn ontslag te riskeren. "

  "Dat is een nogal vreemde zaak, dat ritueel van ons, " antwoordde hij. "Maar het is tenminste antiek, dat maakt veel goed. Ik heb een kopie meegenomen van de vragen en de antwoorden, als je die wilt bekijken. "

  Hij gaf me het papier dat ik hier heb, Watson, en dit hier is de vreemde serie vragen die elke Musgrave moest beantwoorden als hij eigenaar van het landgoed werd. Ik zal je de vragen en antwoorden letterlijk voorlezen.

  Van wie was het?

  Van hem die er niet meer is.

  Voor wie is het?

  Voor hem die zal komen.

  Waar was de zon?

  Boven de eik.

  Waar was de schaduw?

  Onder de iep.

  Hoe werd hij afgepast?

  Naar het noorden door tien en door tien, naar het oosten door vijf en door vijf naar het zuiden bij twee en bij twee, naar het westen door een en door een, en dan naar beneden.

  Wat zullen we ervoor geven?

  Alles wat van ons is.

  Waarom zouden we dat geven?

  Voor de macht.

  "Het origineel is niet gedateerd, maar het is geschreven in de spelling die halverwege de zeventiende eeuw gebruikelijk was, " vertelde Musgrave. "Maar ik vrees dat dit je amper verder kan helpen bij het oplossen van dit mysterie. "

  "In ieder geval, " zei ik, "is dit een nieuw mysterie dat zelfs nog interessanter is dan het origineel. Misschien is de oplossing van het ene mysterie meteen ook de oplossing van het andere mysterie. Je moet het me maar niet kwalijk nemen, Musgrave, als ik je zeg dat je butler volgens mij een zeer intelligente man was, veel intelligenter dan die tien generaties meesters. "

  "Ik kan je niet goed volgen, " zei Musgrave. "Volgens mij heeft dit document geen enkele praktische betekenis. "

  "Maar dat denk ik dus wel en volgens mij dacht Brunton dat ook. Hij had het waarschijnlijk al eerder gezien, voordat je hem die nacht betrapte. "

  "Dat kan heel goed. We deden geen enkele moeite het te verstoppen. "

  "Ik kan me zo voorstellen dat hij die laatste keer alleen maar even zijn geheugen wilde opfrissen. Als ik het goed heb begrepen, had hij een soort kaart die hij met het manuscript vergeleek en die hij in zijn zak stopte toen jij verscheen. "

  "Ja, dat klopt. Maar wat kan hij te maken hebben met deze oude familierite, en wat heeft al deze onzin te betekenen?"

  "Ik denk niet dat het moeilijk zal zijn dat uit te vinden, " zei ik. "Als jij het goed vindt, nemen we de eerste de beste trein naar Sussex. Dan zullen we de zaak ter plekke eens wat beter onderzoeken. "

  Diezelfde middag waren we al op Hurlstone. Misschien heb je wel eens foto's gezien van dat oude gebouw of er een beschrijving over gelezen. Daarom zal ik alleen maar zeggen dat het gebouwd is in de vorm van de hoofdletter L. De lange vleugel is het modernere gedeelte en de korte vleugel het oorspronkelijke gebouw. Boven de oude deur in het midden van het oude gedeelte is een jaartal gebeiteld, 1607, maar deskundigen zijn het met elkaar eens dat de balken en de stenen veel ouder zijn. Omdat de muren zo ontzettend dik waren en de ramen heel erg klein, heeft het gezin de nieuwe vleugel laten bouwen. De oude vleugel werd daarna gebruikt als opslagruimte en kelderruimte, als men die ruimtes al gebruikte. Rondom het huis ligt een schitterend park met prachtige oude naaldbomen, en het meer waar mijn client het over had, lag vlak bij de oprijlaan, ongeveer zeshonderd meter van het gebouw af.

  Ik was er al helemaal van overtuigd, Watson, dat er hier geen sprake was van drie op zichzelf staande gevallen, maar dat ze allemaal met elkaar te maken hadden. Daarom dacht ik dat als ik het Musgrave-ritueel goed interpreteerde, ik de aanwijzingen in handen zou hebben die zouden leiden naar de waarheid over de verdwijning van zowel de butler Brunton als het dienstmeisje Howells. Daarom richtte ik al mijn aandacht daarop. Waarom wilde deze bediende deze formulering ten koste van alles ontcijferen? Kennelijk omdat hij er iets in had gezien dat was ontsnapt aan de aandacht van al die generaties landjonkers en omdat hij had verwacht dat hij er beter van zou worden. Wat was dat dan en hoe had dit zijn lot bepaald?

  Voor mij was het overduidelijk toen ik het ritueel las dat de tekst aanwijzingen gaf over een plaats waar de rest van de tekst op zinspeelde. En dat, als we die plaats konden vinden, we dichter bij de oplossing van het raadsel kwamen dat de oude Musgraves op zo'n bijzondere manier hadden willen verbergen. Er waren twee aanwijzingen waar we mee konden beginnen, een eik en een iep. Er was geen twijfel aan om welke eik het ging: recht tegenover het huis, links van de oprit, stond een heel oude eik, een van de indrukwekkendste bomen die ik ooit heb gezien.

  "Die boom stond er al toen dat ritueel van jullie werd opgeschreven, " zei ik, toen we erlangs reden.

  "Die stond er waarschijnlijk al tijdens de Normandische verovering, " antwoordde hij. "Hij heeft een omtrek van zeven meter. "

  Dit was dus een van de constanten.

  "Staan hier ook oude iepen?" vroeg ik.

  "Daar verderop heeft een heel oude iep gestaan. Maar die is tien jaar geleden door de bliksem getroffen en we hebben de stam opgeruimd. "

  "Kun je nog zien waar hij heeft gestaan?"

  "Ja hoor. "

  "En er zijn hier geen andere iepen?"

  "Geen oude, maar wel heel veel beuken. "

  "Ik wil graag even zien waar die iep heeft gestaan. "

  We waren met de hondenkar aan komen rijden. We stapten uit en mijn gastheer sleepte me onmiddellijk mee naar de plek waar de iep had gestaan. Die plek was nog goed te herkennen in het gazon. Hij had bijna halverwege de eik en het huis gestaan. Mijn onderzoek leek gesmeerd te lopen.

  "Ik neem aan dat het onmogelijk is om uit te zoeken hoe hoog die iep was?" vroeg ik.

  "Dat kan ik je nu meteen wel vertellen. Hij was achttien meter hoog. "

  "Hoe komt het dat je dat weet?" vroeg ik verbaasd.

  "Toen mijn vroegere leraar me trigonometrie-opdrachten gaf, moest ik altijd hoogtes berekenen. Toen ik een jongen was, heb ik de hoogte van elke boom en elk gebouw op het landgoed berekend. "

  Dit was een onverwachte meevaller. Ik kreeg de noodzakelijke gegevens sneller in handen dan ik had durven hopen.

  "Zeg eens, " zei ik, "heeft je butler ook wel eens dit soort vragen gesteld?"

  Reginald Musgrave keek me verbaasd aan. "Nu je het zegt, " antwoordde hij, "Brunton heeft me inderdaad een keer gevraagd hoe hoog die boom was. Een paar maanden geleden, toen we een discussie hadden met de stalknecht. "

  Dit was fantastisch nieuws, Watson, want hieruit bleek wel dat ik op het goede spoor zat. Ik keek naar de zon. Die stond al laag en volgens mijn schatting zou hij binnen een uur net boven de bovenste takken van de oude eik staan. Dan zou aan een voorwaarde uit het ritueel zijn voldaan. En de schaduw van de iep zou dan het achterste deel van deschaduw zijn, want anders zou de stam als ijkpunt hebben gediend. Ik moest dus uitvinden waar het achterste deel van de schaduw zou liggen op het moment waarop de zon net boven de eik uitkwam. '

  'Dat is je vast niet meegevallen, Holmes, omdat de iep er niet meer stond. '

  'Nou ja, ik wist in elk geval zeker dat als Brunton het kon, ik het ook kon. En trouwens, het was niet echt moeilijk. Ik liep met Musgrave mee naar zijn studeerkamer, sneed deze wig en bond daar een lang stuk touw aan waar ik om de meter een knoop in legde. Toen pakte ik twee stukken van een hengel die samen ongeveer een meter tachtig waren. Daarna liep ik samen met mijn client terug naar de plek waar de iep had gestaan. De zon bereikte net de bovenkant van de eik. Ik maakte de hengel aan een kant vast, markeerde de richting van de schaduw en mat de afstand. Die was twee meter zeventig.

  Nu was het niet moeilijk meer om de berekening te maken. Als een hengel van een meter tachtig lang een schaduw werpt van twee meter zeventig, dan zou een boom die achttien meter hoog was een schaduw werpen van zevenentwintig meter. En de lijn van de ene was natuurlijk ook de lijn van de andere. Ik mat de afstand uit en kwam bijna bij de muur van het huis uit en daar drukte ik de keg in de grond. Je kunt je wel voorstellen hoe opgewonden ik was, Watson, toen ik zag dat er een gaatje in de grond zat, een paar centimeter bij mijn keg vandaan. Ik wist zeker dat dit het gaatje was dat Brunton tijdens zijn metingen had gemaakt en dat ik nog steeds op zijn spoor zat.

  Vanaf dit punt begon ik de stappen af te meten, nadat ik met mijn zakkompas de richting had bepaald. Tien stappen met elke voet moest ik langs de muur van het huis zetten, en ook deze plek markeerde ik met een keg. Toen zette ik nogvijf stappen naar het oosten en twee naar het zuiden. Toen stond ik voor de drempel van de oude deur. Twee stappen naar het westen betekende dat ik nu twee stappen op de stenen vloer van de hal moest zetten. En deze plek was de plek die door het ritueel werd aangeduid,

  Ik was nog nooit zo teleurgesteld geweest, Watson. Ik dacht heel even dat ik iets helemaal verkeerd had uitgemeten. De ondergaande zon scheen precies op de vloer van de gang en ik zag dat de oude versleten grijze tegels waarmee de gang was belegd, met cement waren afgevoegd en al jaren niet van hun plek waren geweest. Ik tikte op de vloer, maar elke steen maakte hetzelfde geluid, en er was geen scheurtje of spleetje te zien. Maar gelukkig had Musgrave, die begon te snappen waar ik mee bezig was en die nu net zo opgewonden was als ik, het ritueel erbij gepakt om mijn berekeningen te controleren.

  "En dan naar beneden, " riep hij, "je bent de tekst 'en dan naar beneden' vergeten!"

  Ik had gedacht dat die woorden betekenden dat we moesten graven, maar nu begreep ik dat ik me had vergist. "Zit er een kelder onder deze gang?" riep ik.

  "Ja, die is net zo oud als het huis. Hier naar beneden, door deze deur. "

  We liepen een stenen wenteltrap af. Musgrave pakte een lucifer en stak een oude lantaarn aan die op een vat in de hoek stond. Meteen bleek wel dat we eindelijk op de juiste plek waren en dat we niet de enigen waren die hier de laatste tijd waren geweest.

  In de kelder had hout opgeslagen gelegen, maar het hout dat kennelijk over de hele vloer verspreid had gelegen, was nu tegen de muren opgestapeld waardoor nu de vloer in het midden te zien was. Hier lag een grote en zware platte steen met een verroeste ijzeren ring in het midden, met een dikke geruite sjaal erdoor.

  Maar voor twee mensen, van wie de een een vrouw is, moet het een zware klus zijn geweest om die steen op te tillen. Een potige politieagent uit Sussex en ik hadden het er niet gemakkelijk mee gehad. Wat zouden ze als hulpmiddel hebben gebruikt? Misschien wel wat ik zelf had moeten gebruiken. Ik stond op en bekeek de stukken hout die over de vloer verspreid lagen nauwkeurig. Bijna meteen vond ik wat ik zocht. Een stuk hout, bijna een meter lang, had aan een kant een diepe inkeping. Verschillende andere stukken hout waren geplet alsof er een zwaar gewicht op had gerust. Kennelijk hadden ze de steen opgetild en verschillende stukken hout op elkaar in de opening gelegd totdat die groot genoeg was om erdoor te kruipen. Daarna hadden ze de toegang opengehouden door er in de lengte een blok hout tussen te leggen, waardoor dat stuk hout aan een kant ingedeukt was. Tot zover kon mijn redenering wel kloppen.

  En hoe kon ik dit nachtelijke drama verder reconstrueren? Het is wel duidelijk dat er maar een persoon tegelijk in het gat paste en dat was Brunton. Het meisje heeft boven staan wachten. Toen heeft Brunton het kistje geopend, de inhoud aan haar gegeven (omdat we die daar niet hebben gevonden) en toen... wat is er toen gebeurd?

  Is het smeulende vuurtje van haar haat opeens tot ontbranding gekomen in deze vurige Keltische vrouw toen ze zag dat de man die haar zo slecht had behandeld - misschien nog wel veel slechter dan wij denken -- in haar macht was? Kan het zijn dat het hout er per ongeluk tussenuit is gegleden en dat de steen Brunton opsloot in wat zijn graf zou worden? Was ze alleen maar schuldig aan zwijgen over wat hem was overkomen? Of had haar hand opeens de steun weggeslagen waardoor de steen terugviel op zijn plek? In gedachten zag ik de vrouw met de schat de wenteltrap op snellen, terwijl ze achter zich de gedempte kreten hoorde en hetradeloze geklop van bezeten handen tegen de steen die haar trouweloze minnaar zou verstikken.

  Dat was dus de verklaring voor haar bleke gezicht, haar geschokte zenuwen en haar hysterische gelach de volgende ochtend. Maar wat had er in die kist gezeten? Wat had ze daarmee gedaan? Dat waren natuurlijk de metalen schijfjes en de kiezels geweest die mijn client uit het meer had opgedregd. Die had ze in het meer gegooid om de laatste sporen van haar misdaad uit te wissen.

  Twintig minuten lang had ik daar roerloos gezeten en over de zaak nagedacht. Musgrave stond daar nog steeds, met zijn lantaarn in de hand, naar beneden in het gat te turen.

  "Dit zijn munten van Karei I, " zei hij en liet me de paar munten zien die in de kist hadden gelegen. "Zie je, we hadden gelijk toen we het erover hadden hoe oud het ritueelis.

  "Misschien vinden we nog wel meer van Karei I, " riep ik uit toen ik opeens snapte wat de eerste twee vragen van het ritueel betekenden. "Laat me eens zien wat er allemaal in de zak zat die je toen uit het meer hebt opgedregd. "

  We liepen de trap op naar zijn studeerkamer en hij legde al die rommel voor me neer. Toen ik ernaar keek, kon ik me voorstellen waarom het hem onbelangrijk had geleken, want het metaal was bijna zwart en de stenen erop dof en saai. Maar toen ik een van de stenen met mijn mouw opwreef, fonkelde die als een ster in de nacht. Het stuk metaal had de vorm van een dubbele ring, maar was vervormd.

  "Je moet niet vergeten, " zei ik, "dat het koninklijk huis in Engeland steeds belangrijker werd, zelfs na de dood van de koning, en dat ze, toen ze uiteindelijk vluchtten, waarschijnlijk hun meest waardevolle bezittingen begroeven met de bedoeling ze in vreedzamere tijd weer op te halen. "

  "Een van mijn voorouders, Sir Ralph Musgrave, was een"Lieve help!" riep mijn client. "Dat is de sjaal van Brunton. Die heb ik hem zien dragen, dat weet ik heel zeker. Wat heeft die boef hier gedaan?"

  Op mijn verzoek werden er een paar politieagenten bijgehaald voordat we de steen zouden optillen. Ik kon hem maar een heel klein stukje optillen. Pas toen een van de agenten me hielp, slaagden we erin de steen een stukje opzij te schuiven. We zagen een gapend zwart gat waar we allemaal in keken, terwijl Musgrave aan een kant de lantaarn erin liet zakken.

  We zagen een kleine ruimte van ruim twee meter diep en een meter twintig in het vierkant. Aan een kant stond een grote, met koper afgewerkte houten kist met het deksel open en een vreemde, ouderwetse sleutel erin. De buitenkant was bedekt met een dikke laag stof, en het vocht en de wormen hadden het hout aangevreten zodat er een dikke schimmellaag aan de binnenkant zat. Verscheidene metalen plaatjes, oude munten leek het wel, zoals deze hier, lagen verspreid op de bodem van de kist die verder leeg was. Maar we keken nauwelijks een seconde naar die kist, want onze blik werd getrokken door iets ernaast. Het was een man met een zwart pak aan. Hij zat op de grond met zijn voorhoofd op de rand van de kist en met zijn armen ernaast. Door deze houding was al het bloed naar zijn gezicht gevloeid en niemand zou het verwrongen, leverkleurige gezicht hebben kunnen herkennen. Maar toen we zijn lichaam hadden opgetild, kon mijn client aan zijn lengte, zijn pak en zijn haar wel zien dat dit zijn vermiste butler was. Hij was al een paar dagen dood, maar had geen verwondingen waaraan we konden zien waardoor hij zo afschuwelijk aan zijn einde was gekomen. Toen zijn lichaam de kelder was uitgedragen, zaten we nog steeds met een probleem dat bijna even groot was als het probleem waar we mee begonnen.

  Ik moet je bekennen, Watson, dat ik tot dan toe wat teleurgesteld was over de uitkomsten van mijn onderzoek. Ik had erop gerekend dat ik de zaak zou hebben opgelost zodra ik de plaats zou vinden waar in het ritueel naar wordt verwezen. Maar nu was ik op die plek en nu wist ik nog steeds niet wat de familie met zulke stringente voorzorgsmaatregelen had verborgen. Ik had natuurlijk wel ontdekt wat er met Brunton was gebeurd, maar nu moest ik nog uitvinden hoe het was gebeurd en welke rol de verdwenen vrouw hierin had gespeeld. Ik ging op een vaatje zitten dat in een hoek stond en dacht nog eens goed na.

  Je kent mijn methodes in dit soort zaken, Watson. Ik doe net alsof ik die man ben, nadat ik heb geprobeerd in te schatten hoe slim die was en vervolgens probeer ik te bedenken wat ik in zijn plaats zou hebben gedaan. In deze zaak werd alles vereenvoudigd door het feit dat Brunton een bijzonder intelligente man was geweest. Hij wist dat iemand iets waardevols had verstopt. Hij had de juiste plek gevonden. Hij had ontdekt dat de steen die erop lag te zwaar was voor een man alleen. Wat zou hij daarna hebben gedaan? Hij kon niemand anders om hulp vragen, zelfs niet als hij iemand kende die hij kon vertrouwen zonder die persoon in te wijden in het geheim en zonder grote kans te lopen te worden ontdekt. Het zou beter zijn, als dat kon, als zijn helper iemand uit het huis was. Maar wie? Dit meisje had hem verafgood. Een man kan het vaak maar moeilijk geloven dat een vrouw niet meer van hem houdt, hoe slecht hij haar ook heeft behandeld. Hij had, dacht ik, waarschijnlijk geprobeerd om met een paar aardige presentjes weer op goede voet met het meisje Howells te komen en had haar toen gevraagd hem te helpen. Daarna waren ze 's nachts naar de kelder gegaan en samen waren ze sterk genoeg geweest om de steen op te tillen. Tot zover kon ik hun handelingen nagaan, alsof ik er zelf bij was geweest.

  prominente heer en de rechterhand van Karei II tijdens zijn zwerftochten, " vertelde mijn vriend.

  "O ja?, " vroeg ik. "Ik denk dat dit de laatste aanwijzing is die we nodig hadden. Ik wil je feliciteren omdat je, weliswaar op een vrij dramatische manier, in het bezit bent gekomen van een relikwie met een enorme intrinsieke waarde, maar dat als historisch curiosum zelfs nog waardevoller is. "

  "Wat is het dan?" vroeg hij verbijsterd.

  "Dit is niets minder dan de oude kroon van de koningen van Engeland. "

  "De kroon!"

  "Juist. Ga maar na wat er in het ritueel staat. Hoe ging het ook alweer? Van wie was het? Van hem die er niet meer is. Dat was na de executie van Karei. En toen: Voor wie is het? Voor hem die zal komen. Dat was Karei II, wiens komst al was voorzien. Er is volgens mij geen twijfel aan dat deze verwrongen en vormeloze kroon eens de plek boven de wenkbrauwen van de koninklijke Stuarts heeft gesierd. "

  "En hoe is hij dan in het meer terechtgekomen?"

  "Tja, het zal nog wel wat tijd kosten om die vraag te beantwoorden. " En daarna vertelde ik hem de hele reeks veronderstellingen en feiten die ik al had bewezen. Het was al donker geworden en de maan scheen al voordat ik klaar was met mijn verhaal.

  "En hoe kan het dan dat Karei zijn kroon niet terugkreeg toen hij terugkwam?" vroeg Musgrave en stopte het relikwie weer in de linnen zak.

  "Ja, daar leg je je vinger op het ene punt dat we waarschijnlijk nooit zullen ophelderen. Het kan zijn dat de Musgrave die het geheim kende in de tussentijd was overleden en de aanwijzingen om alles terug te kunnen vinden aan zijn opvolger heeft nagelaten zonder de betekenis ervan uit te leggen. Vanaf die dag is het van vader of zoon overgegaan,totdat het in handen kwam van een man die het geheim heeft ontrafeld en dit met zijn leven heeft moeten bekopen. "

  En dat was het verhaal van het Musgrave-ritueel, Watson. De kroon ligt in Hurlstone, hoewel het veel moeite en geld heeft gekost voordat ze hem weer in hun bezit kregen. Ik weet zeker dat ze hem je graag zullen laten zien als je mijn naam noemt. Niemand heeft trouwens ooit weer iets van die vrouw gehoord. Waarschijnlijk heeft ze Engeland verlaten en de herinnering aan haarzelf en aan haar daad meegenomen naar een land aan de andere kant van de oceaan.
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